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DE - Montage nur durch Erwachsene Personen! Einfache Montage in 
3 Schritten: 
1. Einschieben: Über jedes der Ringsegmente (außer Handgri�) ein 
Schaumsto�-Polster ziehen (Seite A voran) = Abb. 1
Schaumsto� mittig ausrichten = Abb. 3
2. Einrasten: Die einzelnen Ringsegmente und den Handgri� fest 
zusammenstecken (Seite A in Seite B einführen) bis sie einrasten
3. Spielen: Ball mit Handpumpe aufblasen. Verwenden Sie keine 
Kompressoren! 
Tipp: der ideale Durchmesser ist ca. 39cm. Der Ball „klemmt“ dann 
leicht im Fänger. Fällt der Ball komplett durch den Fänger -> mehr 
Luft hinzufügen.
Passt der Ball nicht in den Fänger -> etwas Luft ablassen.

Fertig => los geht’s mit „Smak a Ball“

EN - Assembly by adults only! Easy Assembly in 3 steps:
1.Slide: Slide one foam padding over each ring segment (except 
handle) (Front A) = Figure 1
Place padding in the middle  = Figure 3
2. Snap: Connect the di�erent ring segments �rmly (Slide A into B) 
until they snap.
3. Smak: Use a hand pump to in�ate the ball. Avoid using compres-
sors! 
Tipp: The ideal diameter is ca. 39 cm. The ball will “stick“ lightly in the 
catcher. Add more air should the ball go through the catching 
element.
Release some air should the ball not �t in the catcher.

Done => ready to start with “Smak a Ball“

FR - Montage à réaliser uniquement par des adultes! Montage simple 
en trois étapes: 
1. Encastrer: Glisser les rembourrages en mousse sur chaque 
segment circulaire (sauf le segment utilisé comme poignée). Veuillez 
commencer la procédure par la partie A = visuel.1
Centrer les rembourrages en mousse = visuel. 3
2. Enclencher: Encastrer tous les segments circulaires entre eux 
(partie A encastrée dans la partie B)
3. Jouer: A l´aide d´une pompe, gon�er le ballon. Ne pas utiliser de 
compresseur!
Conseil: le diamètre idéal doit être environ 39cm pour que la balle 
soit légèrement coincée “ dans le cerceau. Si la balle traverse le 
cerceau-> gon�er d´avantage le ballon.
Le ballon reste coincé dans le cerceau: dégon�er légèrement le 
ballon.

Mise en place �nie! => C´est parti, vous pouvez vous amuser 
avec „Smak a Ball“

ES - ¡El montaje debe ser realizado por un adulto! Montaje sencillo en 
tres pasos:
1. Insertar: Deslizar cada uno de los elementos (excepto sobre al asa) 
a través de una pieza de espuma (por el lado A) = Fig.1
Colocar la espuma en el medio = Fig. 3
2. Encajar: Ensamblar los segmentos entre ellos y con el asa hasta que 
encajen (lado A con lado B)
3. Jugar: In�ar el balón con un in�ador de mano. ¡No utilizar compre-
sor!

Consejo: El diámetro ideal es de apróximadamente 39 cm. El balón 
se ajusta más facilmente al receptor. Si el balón se cuela por el 
receptor -> añadir más aire. Si no se ajusta -> dejar salir algo de aire.

Listo => se puede empezar con „Smak a Ball“

IT - Il montaggio deve essere e�ettuato da adulti! Montaggio 
semplice in 3 passi:
1. Innestare: Foderare gli anelli uno ad uno con il cuscinetto in 
schiuma solida (esclusa l'impugnatura), (lato A sopra) = Fig.1 
Allineare il cuscinetto in modo centrale = Fig. 3
2. Incastrare: Incastrare gli anelli e l´impugnatura in modo solido 
(introdurre il lato A nel lato B) �no a bloccarli.
3. Giocare: Gon�are la palla con pompa a mano. Non utilizzare 
compressori! 
Consiglio:  Il diametro ideale é di 39 cm. La palla si inceppa 
leggermente nel ricevitore. Se la palla cade completamente 
attraverso il ricevitore -> aggiungere un pó di aria. Se la palla non 
entra nel ricevitore -> rilasciare un pó di aria.

Fatto =>  È giunta l´ora di „Smak a Ball“ 

PT - Atenção, a montagem deve ser efectuada por um adulto! 
Simples montagem em 3 passos:
1. Inserir: Inserir cada um dos segmentos de arco (com excepção da 
asa) numa peça de esponja, pelo lado A (�g. 1), de forma a que a 
mesma esponja �que sempre no meio dos lados A e B (�g. 3).
2. Encaixar: Juntar cada um dos segmentos e a asa,  encaixando o 
lado A no lado B, até �carem �xos.
3. Brincar: Insu�ar a bola com uma bomba manual. Não utilize 
compressores.
Dica: O diâmetro ideal é cerca de 39 cm. A bola �ca, assim, mais 
facilmente presa no arco. Se veri�car que a  bola atravessa facilmente 
o arco, deve insu�á-la mais um pouco. Se, pelo contrário, a bola não 
passar pelo aro, deve esvaziá-la um pouco.

Pronto => Toca a brincar com “Smak-a-Ball" !

NL - Montage alleen door volwassenen! Eenvoudige montage in 3 
stappen: 
1. In elkaar schuiven: Over ieder ringsegment (behalve het handvat) 
een stukje schuimstof trekken (kant A eerst) = Afb. 1
schuimstof naar het midden trekken = Afb. 3
2. Vastklikken: De losse ringsegmenten en het handvat  stevig in 
elkaar steken (kant A in kant B steken) tot ze vastklikken
3. Spelen: Bal met een handpomp opblazen. Gebruik geen compres-
soren! 
Tip: De ideale diameter is ca. 39 cm. De bal „klemt“ dan in de vanger. 
Valt de bal helemaal door de vanger -> meer lucht inpompen.
Past de bal niet in de vanger -> een beetje lucht laten ontsnappen.

Klaar => en het spel begint „Smak a Ball“

SV - Montering endast av vuxna! Enkel montering i 3 steg:
1. Skjuta in: Skjut in varje ringsegment (förutom handgreppet, sida A 
framåt) i en skumplastbit = Figur 1 
Justera skumplastbit till mitten = Figur 3
2. Klicka fast: Fäst tillsammans de enskilda ringsegmenten och 
handgreppet (för in sida A i sida B) tills de klickar fast

3. Leka: Blås upp bollen med en handpump. Använd ingen
kompressor!
Tips: Den ideala diametern är ca 39 cm. Bollen ”klämmer” då lätt 
i fångaren. Faller bollen helt genom fångaren -> tillsätt mer luft.
Passar bollen inte i fångaren -> släpp ut lite luft.

Färdig => Sätt igång med ”Smak a Ball”

HR - Montažu smiju izvesti samo odrasle osobe! Jednostavna 
montaža u 3 koraka:
1. Utisnuti: Na svaki segment prstena (osim drške) navući jastučić 
iz pjenastog materijala (strana A sprijeda) = slika 1
pjenasti materijal poravnati po sredini = slika 3
2. Uglaviti: Pojedine segmente dohvatnog prstena i ručicu čvrsto 
spojiti (stranu A utisnuti u stranu B) dok se ne uglave
3. Igrati se: Ručnom pumpom napumpati loptu. Ne rabite
kompresor!
Uputa: Idealni promjer je cca. 39 cm. Tada lopta lagano "zapinje" 
u dohvatnom prstenu
Propadne li lopta kompletno kroz dohvatni prsten -> dodati više 
zraka
Ne prođe li lopta kroz dohvatni prsten -> oduzeti nešto zraka

Gotovo => "Smak a Ball" je spreman za igru

SL - Montaža samo od odraslih oseb! Enostavna montaža v 3 
korakih 
1. Vstavitev: Čez vsak segment kroga (razen čez roč) povleči
blazinico iz penaste mase (stran A spredaj) = slika1
Penasta masa mora biti na sredi = slika 3
2. Zaskok: Trdno sestavi skupaj posamezne segmente kroga in
držaj (vstavi stran A v stran B) dokler ne zaskočijo
3. Igranje: Napihni žogo z ročno črpalko. Ne uporabljaj kompre-
sorja! 
Nasvet: Idealni premer je okrog  39 cm. Žoga se tako rahlo
„zatika“ v lovilcu. Če žoga takoj pade skozi lovilec -> dodaj nekaj 
zraka.
Če se žoga ne prilega v lovilec -> izpusti malo zraka.

Gotovo => igrajmo „Smak a Ball“

PL - Montaż tylko przez osoby dorosłe! Prosty montaż w trzech 
krokach:
1. Wsunąć: Przez każdy segment rurki (oprócz uchwytu)
przeciągnąć tworzywo piankowe (zacząć od strony A) = ilustracja 
1.
Tworzywo piankowe umieścić tak, aby znajdowało się w środku = 
ilustracja 3.
2. Zablokować: Poszczególne części rurki oraz uchwyt mocno
połączyć, aż się zablokują (stronę A wsunąć w stronę B).
3.Bawić się: Piłkę napompować ręczną pompką. Nie używać
kompresora!
Wskazówka: Idealna średnica, to 39 cm. Wtedy pilłka, która
wpada do łapacza, w nim pozostaje. Jeżeli piłka przelatuje
całkowicie przez łapacz -> dopompować więcej powietrza. Jeżeli 
piłka nie mieści się w łapaczu, wypuścić trochę powietrza.

Gotowe => zaczyna się zabawa „Smak a Ball“

HU - Összeszerelés kizárólag csak felnőtteknek szabad. Egyszerű 
szerelés három lépésben:  
1. Össze tolni: minden karikarészleget (fogantyún kívül) hab
szivaccsal bevonni (A oldala előre álljon)  = 1ábra 
A habszivacsot közepére kell illeszteni = 3 ábra
2. Bekattintani: Az egyes karikarészeket a fogantyúval együtt kell 
erősen össze illeszteni. (az A oldalt a B oldalba csatlakoztatni
kattanásig.).
3. Játszani: A labdát kézipumpával felfújni. Kompresszorral tilos.
Tippek: ideális átmérő cirka. 39 cm. A labda enyhén szorul a
labdafogóban.
Ha a labda átesik-> fel fújni. Ha nagyon szorul -> levegőt kiengedni.

Kész => már is lehet játszani.

CS - Montáž je určena jen dospělým osobám. Jednoduchá 
montáž ve třech krocích:
1. Zasunout: Přetáhnout polštář z pěnovky přes každý kruhový
segment (mimo držadla). (strana A nejdřív) = obr. 1
Pěnový polštářek umístit ve středu = obr. 3

2. Zaklapnout: Jednotlivé kruhové segmenty  a  držadla  pevně
spojit  (str. A zasunout do str. B)  až zaklapnou.
3. Hrát: Míč nafouknout ruční pumpičkou. Nepoužívejte v
žádném případě kompresory! 
Tip: Ideální průměr je asi 39 cm.  Míč pak snadno „uvízne“ v 
lapáku. Propadá-li míč lapákem, přifoukněte. Pokud  míč do 
lapáku nezapadne, upusťte trochu vzduchu.

Hotovo => můžete hrát „Smak a Ball“

SK - Montáž len dospelými osobami! Jednoduchá montáž v troch 
krokoch:
1. Zasunúť: Cez každý kruhový element, nie cez rukoväť, treba
natiahnuť penový vankušik, ( strana A vpredu)= obr. 1, penu
umiestniť do prostriedku = obr. 3
2. Zacvaknúť: Jednotlivé kruhové elementy s rukoväťou pevne
spojiť (stranu A do strany B zasunúť) , až kým sa nezacvaknú.
3.Hrať: Loptu nafúkať pumpou. Nepoužívajte kompresor!
Tip: Ideálny priemer lopty je 39 cm. Lopta potom ľahko lepí na 
lapači. Ak lopta prepadáva kompletne cez lapač, treba 
pripumpovať vzduch. Ak sa lopta neumiestní do lapača, treba 
trochu vzduchu vypustiť.

Hotovo => a začína sa so SMAK-A-Ball

RO -  Montajul se efectueaza doar de catre persoane adulte! 
Montare simpla in 3 pasi:
1. Introduci: Peste �ecare segment de inel (nu si manerul) se
aplica un tampon de spuma. (pagina A fata) = Fig. 1. Tamponul de 
spuma se va aseza la mijloc = Fig. 3
2. Blochezi: Fiecare segment de inel si maner se vor impreuna
pana se vor bloca (pagina A si pagina B introducere)
3.Te joci: Mingea se va um�a cu pompa de mana. Nu folositi
compresoare! 
Sfat: diametrul ideal este de cc.39 cm. Mingea se va prinde usor in 
prinzator. Daca mingea trece prin prinzator -> adaugati mai mult aer, 
daca mingea nu incape in prinzator -> lasati aerul sa iasa.

Gata => sa inceapa ,, Smak a Ball “
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DE - ACHTUNG! Nicht für Kinder unter 3 
Jahren geeignet. Artikel enthält Kleinteile, 
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr. Nur im 
�achen Wasser unter Aufsicht von 
Erwachsenen verwenden.

EN - WARNING! Not suitable for children 
under 3 years. The article contains small parts, 
choking hazard. Only to be used in water in 
which the child is within its depth and under 
adult supervision.

FR - ATTENTION! Ne convient pas aux 
enfants de moins de 3 ans. L‘article comprend 
des petites pièces, risque de su�ocation en cas 
d‘ingestion. À n’utiliser qu’en eau où l’enfant a 
pied et sous la surveillance d’un adulte.

ES - ¡ADVERTENCIA! No conviene para 
niños menores de 3 años. El artículo contiene 
piezas pequeñas, existe riesgo de atraganta-
miento y as�xia. Utilizar solo en agua donde el 
niño pueda permanecer de pie y bajo vigilancia 
de un adulto.

IT - AVVERTENZE! Non adatto a bambini di 
età inferiore a 3 anni. Articolo comprende pezzi 
piccoli, pericolo di inghiottimento e so�oca-
mento. Da utilizzare unicamente in acqua dove 
il bambino tocca il fondo con i piedi e sotto la 
sorveglianza di un adulto.

PT - ATENÇÃO! Contra-indicado para crian- 
ças com menos de 3 anos. O artigo contém 
peças pequenas, perigo de ingestão e de 
as�xia. Só utilizar em água onde a criança tenha 
pé e sob vigilância de adultos.

NL - WAARSCHUWINGEN! Niet geschikt 
voor kinderen jonger dan 3 jaar. Product bevat 
kleine onderdelen, gevaar voor verstikking en 
verslikken. Gebruiken in water waar kinderen 
kunnen staan en onder toezicht van volwass-
enen.

SV - VARNING! Inte lämplig för barn under 3 
år. Produkten innehåller smådelar, sväljnings- 
och kvävningsrisk. Får endast användas i vatten 
där barnet bottnar och under tillsyn av en 
vuxen.

DE - Montage nur durch Erwachsene Personen! Einfache Montage in 
3 Schritten: 
1. Einschieben: Über jedes der Ringsegmente (außer Handgri�) ein
Schaumsto�-Polster ziehen (Seite A voran) = Abb. 1
Schaumsto� mittig ausrichten = Abb. 3
2. Einrasten: Die einzelnen Ringsegmente und den Handgri� fest
zusammenstecken (Seite A in Seite B einführen) bis sie einrasten
3. Spielen: Ball mit Handpumpe aufblasen. Verwenden Sie keine
Kompressoren! 
Tipp: der ideale Durchmesser ist ca. 39cm. Der Ball „klemmt“ dann 
leicht im Fänger. Fällt der Ball komplett durch den Fänger -> mehr 
Luft hinzufügen.
Passt der Ball nicht in den Fänger -> etwas Luft ablassen.

Fertig => los geht’s mit „Smak a Ball“

EN - Assembly by adults only! Easy Assembly in 3 steps:
1.Slide: Slide one foam padding over each ring segment (except
handle) (Front A) = Figure 1
Place padding in the middle  = Figure 3
2. Snap: Connect the di�erent ring segments �rmly (Slide A into B)
until they snap.
3. Smak: Use a hand pump to in�ate the ball. Avoid using compres-
sors! 
Tipp: The ideal diameter is ca. 39 cm. The ball will “stick“ lightly in the 
catcher. Add more air should the ball go through the catching 
element.
Release some air should the ball not �t in the catcher.

Done => ready to start with “Smak a Ball“

FR - Montage à réaliser uniquement par des adultes! Montage simple 
en trois étapes: 
1. Encastrer: Glisser les rembourrages en mousse sur chaque
segment circulaire (sauf le segment utilisé comme poignée). Veuillez 
commencer la procédure par la partie A = visuel.1
Centrer les rembourrages en mousse = visuel. 3
2. Enclencher: Encastrer tous les segments circulaires entre eux
(partie A encastrée dans la partie B)
3. Jouer: A l´aide d´une pompe, gon�er le ballon. Ne pas utiliser de 
compresseur!
Conseil: le diamètre idéal doit être environ 39cm pour que la balle 
soit légèrement coincée “ dans le cerceau. Si la balle traverse le
cerceau-> gon�er d´avantage le ballon.
Le ballon reste coincé dans le cerceau: dégon�er légèrement le
ballon.

Mise en place �nie! => C´est parti, vous pouvez vous amuser 
avec „Smak a Ball“

ES - ¡El montaje debe ser realizado por un adulto! Montaje sencillo en 
tres pasos:
1. Insertar: Deslizar cada uno de los elementos (excepto sobre al asa) 
a través de una pieza de espuma (por el lado A) = Fig.1
Colocar la espuma en el medio = Fig. 3
2. Encajar: Ensamblar los segmentos entre ellos y con el asa hasta que 
encajen (lado A con lado B)
3. Jugar: In�ar el balón con un in�ador de mano. ¡No utilizar compre-
sor!

HR - UPOZORENJE! Igračka nije prikladna za 
djecu mlađu od 3 godine. Artikl sadrži sitne 
dijelove, opasnost od gutanja sitnih dijelova i 
gušenja. Koristiti samo u vodi primjerene 
dubine za dijete i pod nadzorom odraslih.

SL - OPOZORILO! Ni primerno za otroke 
mlajše od 3 let. Izdelek vsebuje majhne delce, 
nevarnost zaužitja in zadušitve. Uporabljajte 
samo v vodi, primerno plitvi za otroka in pod 
nadzorom odrasle osebe.

PL - OSTRZEŻENIE! Nie nadaje się dla dzieci 
w wieku poniżej 3 lat. Artykuł zawiera drobne 
elementy, niebezpieczeństwo połknięcia i 
uduszenia. Do używania jedynie w wodzie na 
głębokości, na której dziecko wyczuwa dno 
pod nogami oraz pod nadzorem osoby 
dorosłej.

HU - FIGYELMEZTETÉS! Csak 3 évnél 
idősebb gyermekek számára alkalmas. A 
termék kis alkatrészeket tartalmaz, lenyelés-és 
fulladásveszély. Csak a gyermek magasságához 
képest biztonságos sekély vízben és felnőtt 
felügyelete mellett szabad használni!

CS - UPOZORNĚNÍ! Nevhodné pro děti do 3 
let. Výrobek obsahuje malé části, nebezpečí 
spolknutí a zadušení. Používat pouze ve vodě 
takové hloubky, kde dítě stačí, a pouze pod 
dohledem dospělé osoby.

SK - UPOZORNENIE! Nevhodné pre deti do 
3 rokov. Výrobok obsahuje malé časti, nebez-
pečenstvo prehltnutia a zadusenia. Používať 
len vo vode, v ktorej dieťa dočiahne na dno, a 
pod dohľadom dospelej osoby.

RO - AVERTISMENT! Contraindikat copiilor 
mai mici de 3 ani. Articolul conţine piese de 
mici dimensiuni, risc de înghiţire şi sufocare. A 
se utiliza numai acolo unde copilul poate sta în 
picioare în apă și este sub supraveghere.

Consejo: El diámetro ideal es de apróximadamente 39 cm. El balón 
se ajusta más facilmente al receptor. Si el balón se cuela por el 
receptor -> añadir más aire. Si no se ajusta -> dejar salir algo de aire.

Listo => se puede empezar con „Smak a Ball“

IT - Il montaggio deve essere e�ettuato da adulti! Montaggio 
semplice in 3 passi:
1. Innestare: Foderare gli anelli uno ad uno con il cuscinetto in
schiuma solida (esclusa l'impugnatura), (lato A sopra) = Fig.1
Allineare il cuscinetto in modo centrale = Fig. 3
2. Incastrare: Incastrare gli anelli e l´impugnatura in modo solido
(introdurre il lato A nel lato B) �no a bloccarli.
3. Giocare: Gon�are la palla con pompa a mano. Non utilizzare
compressori! 
Consiglio:  Il diametro ideale é di 39 cm. La palla si inceppa 
leggermente nel ricevitore. Se la palla cade completamente 
attraverso il ricevitore -> aggiungere un pó di aria. Se la palla non 
entra nel ricevitore -> rilasciare un pó di aria.

Fatto =>  È giunta l´ora di „Smak a Ball“ 

PT - Atenção, a montagem deve ser efectuada por um adulto! 
Simples montagem em 3 passos:
1. Inserir: Inserir cada um dos segmentos de arco (com excepção da 
asa) numa peça de esponja, pelo lado A (�g. 1), de forma a que a
mesma esponja �que sempre no meio dos lados A e B (�g. 3).
2. Encaixar: Juntar cada um dos segmentos e a asa,  encaixando o
lado A no lado B, até �carem �xos.
3. Brincar: Insu�ar a bola com uma bomba manual. Não utilize
compressores.
Dica: O diâmetro ideal é cerca de 39 cm. A bola �ca, assim, mais 
facilmente presa no arco. Se veri�car que a  bola atravessa facilmente 
o arco, deve insu�á-la mais um pouco. Se, pelo contrário, a bola não 
passar pelo aro, deve esvaziá-la um pouco.

Pronto => Toca a brincar com “Smak-a-Ball" !

NL - Montage alleen door volwassenen! Eenvoudige montage in 3 
stappen: 
1. In elkaar schuiven: Over ieder ringsegment (behalve het handvat) 
een stukje schuimstof trekken (kant A eerst) = Afb. 1
schuimstof naar het midden trekken = Afb. 3
2. Vastklikken: De losse ringsegmenten en het handvat  stevig in
elkaar steken (kant A in kant B steken) tot ze vastklikken
3. Spelen: Bal met een handpomp opblazen. Gebruik geen compres-
soren! 
Tip: De ideale diameter is ca. 39 cm. De bal „klemt“ dan in de vanger. 
Valt de bal helemaal door de vanger -> meer lucht inpompen.
Past de bal niet in de vanger -> een beetje lucht laten ontsnappen.

Klaar => en het spel begint „Smak a Ball“

SV - Montering endast av vuxna! Enkel montering i 3 steg:
1. Skjuta in: Skjut in varje ringsegment (förutom handgreppet, sida A 
framåt) i en skumplastbit = Figur 1 
Justera skumplastbit till mitten = Figur 3
2. Klicka fast: Fäst tillsammans de enskilda ringsegmenten och
handgreppet (för in sida A i sida B) tills de klickar fast

3. Leka: Blås upp bollen med en handpump. Använd ingen 
kompressor!
Tips: Den ideala diametern är ca 39 cm. Bollen ”klämmer” då lätt 
i fångaren. Faller bollen helt genom fångaren -> tillsätt mer luft.
Passar bollen inte i fångaren -> släpp ut lite luft.

Färdig => Sätt igång med ”Smak a Ball”

HR - Montažu smiju izvesti samo odrasle osobe! Jednostavna 
montaža u 3 koraka:
1. Utisnuti: Na svaki segment prstena (osim drške) navući jastučić 
iz pjenastog materijala (strana A sprijeda) = slika 1
pjenasti materijal poravnati po sredini = slika 3
2. Uglaviti: Pojedine segmente dohvatnog prstena i ručicu čvrsto 
spojiti (stranu A utisnuti u stranu B) dok se ne uglave
3. Igrati se: Ručnom pumpom napumpati loptu. Ne rabite 
kompresor!
Uputa: Idealni promjer je cca. 39 cm. Tada lopta lagano "zapinje" 
u dohvatnom prstenu
Propadne li lopta kompletno kroz dohvatni prsten -> dodati više 
zraka
Ne prođe li lopta kroz dohvatni prsten -> oduzeti nešto zraka

Gotovo => "Smak a Ball" je spreman za igru

SL - Montaža samo od odraslih oseb! Enostavna montaža v 3 
korakih 
1. Vstavitev: Čez vsak segment kroga (razen čez roč) povleči 
blazinico iz penaste mase (stran A spredaj) = slika1
Penasta masa mora biti na sredi = slika 3
2. Zaskok: Trdno sestavi skupaj posamezne segmente kroga in 
držaj (vstavi stran A v stran B) dokler ne zaskočijo
3. Igranje: Napihni žogo z ročno črpalko. Ne uporabljaj kompre-
sorja! 
Nasvet: Idealni premer je okrog  39 cm. Žoga se tako rahlo 
„zatika“ v lovilcu. Če žoga takoj pade skozi lovilec -> dodaj nekaj 
zraka.
Če se žoga ne prilega v lovilec -> izpusti malo zraka.

Gotovo => igrajmo „Smak a Ball“

PL - Montaż tylko przez osoby dorosłe! Prosty montaż w trzech 
krokach:
1. Wsunąć: Przez każdy segment rurki (oprócz uchwytu) 
przeciągnąć tworzywo piankowe (zacząć od strony A) = ilustracja 
1.
Tworzywo piankowe umieścić tak, aby znajdowało się w środku = 
ilustracja 3.
2. Zablokować: Poszczególne części rurki oraz uchwyt mocno 
połączyć, aż się zablokują (stronę A wsunąć w stronę B).
3.Bawić się: Piłkę napompować ręczną pompką. Nie używać 
kompresora!
Wskazówka: Idealna średnica, to 39 cm. Wtedy pilłka, która 
wpada do łapacza, w nim pozostaje. Jeżeli piłka przelatuje 
całkowicie przez łapacz -> dopompować więcej powietrza. Jeżeli 
piłka nie mieści się w łapaczu, wypuścić trochę powietrza.

Gotowe => zaczyna się zabawa „Smak a Ball“

HU - Összeszerelés kizárólag csak felnőtteknek szabad. Egyszerű 
szerelés három lépésben:  
1. Össze tolni: minden karikarészleget (fogantyún kívül) hab 
szivaccsal bevonni (A oldala előre álljon)  = 1ábra 
A habszivacsot közepére kell illeszteni = 3 ábra
2. Bekattintani: Az egyes karikarészeket a fogantyúval együtt kell 
erősen össze illeszteni. (az A oldalt a B oldalba csatlakoztatni 
kattanásig.).
3. Játszani: A labdát kézipumpával felfújni. Kompresszorral tilos.
Tippek: ideális átmérő cirka. 39 cm. A labda enyhén szorul a 
labdafogóban.  
Ha a labda átesik-> fel fújni. Ha nagyon szorul -> levegőt kiengedni.

Kész => már is lehet játszani.

CS - Montáž je určena jen dospělým osobám. Jednoduchá 
montáž ve třech krocích:
1. Zasunout: Přetáhnout polštář z pěnovky přes každý kruhový 
segment (mimo držadla). (strana A nejdřív) = obr. 1
  Pěnový polštářek umístit ve středu = obr. 3
2. Zaklapnout: Jednotlivé kruhové segmenty  a  držadla  pevně 
spojit  (str. A zasunout do str. B)  až zaklapnou.
3. Hrát: Míč nafouknout ruční pumpičkou. Nepoužívejte v 
žádném případě kompresory! 
Tip: Ideální průměr je asi 39 cm.  Míč pak snadno „uvízne“ v 
lapáku. Propadá-li míč lapákem, přifoukněte. Pokud  míč do 
lapáku nezapadne, upusťte trochu vzduchu.

Hotovo => můžete hrát „Smak a Ball“

SK - Montáž len dospelými osobami! Jednoduchá montáž v troch 
krokoch:
1. Zasunúť: Cez každý kruhový element, nie cez rukoväť, treba 
natiahnuť penový vankušik, ( strana A vpredu)= obr. 1, penu 
umiestniť do prostriedku = obr. 3
2. Zacvaknúť: Jednotlivé kruhové elementy s rukoväťou pevne 
spojiť (stranu A do strany B zasunúť) , až kým sa nezacvaknú.
3.Hrať: Loptu nafúkať pumpou. Nepoužívajte kompresor!
Tip: Ideálny priemer lopty je 39 cm. Lopta potom ľahko lepí na 
lapači. Ak lopta prepadáva kompletne cez lapač, treba 
pripumpovať vzduch. Ak sa lopta neumiestní do lapača, treba 
trochu vzduchu vypustiť.

Hotovo => a začína sa so SMAK-A-Ball

RO -  Montajul se efectueaza doar de catre persoane adulte! 
Montare simpla in 3 pasi:
1. Introduci: Peste �ecare segment de inel (nu si manerul) se 
aplica un tampon de spuma. (pagina A fata) = Fig. 1. Tamponul de 
spuma se va aseza la mijloc = Fig. 3
2. Blochezi: Fiecare segment de inel si maner se vor impreuna 
pana se vor bloca (pagina A si pagina B introducere)
3.Te joci: Mingea se va um�a cu pompa de mana. Nu folositi 
compresoare! 
Sfat: diametrul ideal este de cc.39 cm. Mingea se va prinde usor in 
prinzator. Daca mingea trece prin prinzator -> adaugati mai mult aer, 
daca mingea nu incape in prinzator -> lasati aerul sa iasa.

Gata => sa inceapa ,, Smak a Ball “




